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Type C - Output
5V/2A

 USB Power

Power display

5V/2A 
USB Power

Specially designed
for PS5 DualSense controller

Charging instructions

• Allows to play games and charge the controller at the 
same time. 

• Capacity : 2000mAh battery.
• Fully charged in about 2 hours.
• Four LED indicator lights indicating the remaining power. 
• Easy to install.
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AController connection instructions

Power display

Precaution And Maintenance
• Handling: Do not disassemble, crush, puncture, or deform. 

Keep out of reach of children.
• Environment: Keep dry. Do not expose to water, fire, high 

temperatures, or flammable materials.
• Charging and use: Use between [0°C and 45°C] with a 

certified 5V / 2A USB power source. Never use if 
damaged. Do not leave unattended.

• Emergency: Stop using immediately if the battery swells, 
overheats, leaks, or emits an odor.

• Disposal: Do not dispose of with household waste. Recycle 
separately (Regulation (EU) 2023/1542).

25%50%75%100%
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Z

Sortie Type-C
Alimentation

USB 5V/2A

A�chage
de la charge

Alimentation
USB 5V/2A

Spécialement conçu pour
la manette DualSense PS5

Instructions de chargement

• Permet de jouer et de charger la manette en même temps.
• Capacité: batterie de 2000mAh.
• Chargée complètement en environ 2 heures.
• 4 voyants LED indiquant la puissance restante.
• Facile à installer.
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ZInstructions de connexion de la manette

A�chage de la charge

Précautions et entretien
• Manipulation : Ne pas démonter, écraser, percer ou 

déformer. Tenir hors de portée des enfants.
• Environnement : Maintenir au sec. Ne pas exposer à l'eau, 

au feu, à une forte chaleur ou à des matériaux 
inflammables.

• Charge et utilisation : Utiliser entre [0 °C et 45 °C] avec 
une source USB certifiée 5 V / 2 A. Ne jamais utiliser si 
endommagé. Ne pas laisser sans surveillance.

• Urgence : Arrêter immédiatement l'utilisation si la batterie 
gonfle, surchau�e, fuit ou émet une odeur.

• Mise au rebut : Ne pas jeter avec les ordures ménagères. 
Recycler séparément (Règlement (UE) 2023/1542).

25%50%75%100%
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E

Typ-C-Ausgang

Stromanzeige

5V/2A USB-
Stromversorgung

Speziell entwickelt für 
den PS5 DualSense-Controller.

Ladeanweisungen

• Ermöglicht gleichzeitiges Spielen und Laden des Controllers.
• Kapazität: 2000mAh Akku.
• Vollständig aufgeladen in ca. 2 Stunden.
• Vier LED-Anzeigen zeigen die verbleibende Energie an.
• Einfach zu installieren.

5V/2A USB-
Stromversorgung
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EController-Verbindungsanweisungen

Stromanzeige

Vorsichtsmassnahmen Und Wartung
• Handhabung: Nicht zerlegen, zerdrücken, durchbohren 

oder verformen. Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

• Umgebung: Trocken halten. Nicht Wasser, Feuer, starker 
Hitze oder brennbaren Materialien aussetzen.

• Laden und Verwendung: Zwischen [0 °C und 45 °C] mit 
einer zertifizierten USB-Stromquelle (5 V / 2 A) 
verwenden. Niemals verwenden, wenn das Gerät 
beschädigt ist. Nicht unbeaufsichtigt lassen.

• Notfall: Verwendung sofort einstellen, wenn der Akku sich 
aufbläht, überhitzt, ausläuft oder einen Geruch abgibt.

• Entsorgung: Nicht über den Hausmüll entsorgen. Separat 
recyceln (Verordnung (EU) 2023/1542).

25%50%75%100%
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R

Salida Type-C

Indicador
de alimentación

Alimentación
USB 5V/2A

Diseñado especialmente para
el mando DualSense de PS5

Instrucciones de carga

• Permite jugar y cargar el mando al mismo tiempo.
• Capacidad: batería de 2000mAh.
• Carga completa en aproximadamente 2 horas.
• Cuatro indicadores LED muestran la energía restante.
• Fácil de instalar.

Alimentación
USB 5V/2A
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RInstrucciones de conexión del mando

Indicador de alimentación

Precauciones y mantenimiento
• Manipulación: No desmontar, aplastar, perforar ni 

deformar. Mantener fuera del alcance de los niños.
• Entorno: Mantener seco. No exponer al agua, fuego, calor 

intenso ni materiales inflamables.
• Carga y uso: Utilizar entre [0 °C y 45 °C] con una fuente 

de alimentación USB certificada de 5 V / 2 A. No utilizar 
nunca si está dañado. No dejar sin supervisión.

• Emergencia: Dejar de usar inmediatamente si la batería se 
hincha, se sobrecalienta, pierde líquido o emite un olor 
extraño.

• Eliminación: No tirar con los residuos domésticos. Reciclar 
por separado (Reglamento (UE) 2023/1542).

25%50%75%100%
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T

Saída Type-C

Indicador
 de energia

Alimentação
USB 5V/2A

Especialmente projetado para
o comando DualSense da PS5

Instruções de carregamento

• Permite jogar e carregar o comando ao mesmo tempo.
• Capacidade: bateria de 2000mAh.
• Totalmente carregado em cerca de 2 horas.
• Quatro luzes LED indicam a energia restante.
• Fácil de instalar.

Alimentação
USB 5V/2A
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TInstruções de conexão do comando

Indicador de energia

Cuidados e manutenção
• Manuseamento: Não desmontar, esmagar, perfurar ou 

deformar. Manter fora do alcance das crianças.
• Ambiente: Manter seco. Não expor à água, fogo, calor 

intenso ou materiais inflamáveis.
• Carregamento e utilização: Utilizar entre [0 °C e 45 °C] 

com uma fonte USB certificada de 5 V / 2 A. Nunca 
utilizar se estiver danificado. Não deixar sem supervisão.

• Emergência: Interromper imediatamente a utilização se a 
bateria inchar, sobreaquecer, verter líquido ou emitir um 
odor.

• Eliminação: Não colocar no lixo doméstico. Reciclar 
separadamente (Regulamento (UE) 2023/1542).a

25%50%75%100%
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Y

Uscita Type-C

Indicatore di
 alimentazione

Alimentazione
USB 5V/2A

Progettato appositamente
per il controller DualSense PS5

Istruzioni di ricarica

• Consente di giocare e ricaricare il controller allo stesso 
tempo.

• Capacità: batteria da 2000mAh.
• Completamente carico in circa 2 ore.
• Quattro indicatori LED che mostrano la carica residua.
• Facile da installare.

Alimentazione
USB 5V/2A
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YIstruzioni di collegamento del controller

Indicatore di alimentazione

Precauzione e manutenzione
• Manipolazione: Non smontare, schiacciare, perforare o 

deformare. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
• Ambiente: Mantenere asciutto. Non esporre ad acqua, 

fuoco, calore elevato o materiali infiammabili.
• Ricarica e utilizzo: Utilizzare tra [0 °C e 45 °C] con una 

fonte USB certificata da 5 V / 2 A. Non utilizzare mai se 
danneggiato. Non lasciare incustodito.

• Emergenza: Interrompere immediatamente l’utilizzo se la 
batteria si gonfia, si surriscalda, perde liquido o emette un 
odore.

• Smaltimento: Non gettare nei rifiuti domestici. Riciclare 
separatamente (Regolamento (UE) 2023/1542).

25%50%75%100%
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U

Type-C-uitgang

Stroomweergave

5V/2A
USB-voeding

Speciaal ontworpen voor 
de PS5 DualSense-controller

Oplaadinstructies

• Maakt het mogelijk om te spelen en de controller 
tegelijkertijd op te laden.

• Capaciteit: 2000mAh batterij.
• Volledig opgeladen in ongeveer 2 uur.
• Vier LED-indicatielampjes die de resterende stroom 

aangeven.
• Eenvoudig te installeren.

5V/2A
USB-voeding
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UController-aansluitinstructies

Stroomweergave

Voorzorgsmaatregelen en onderhoud
• Behandeling: Niet demonteren, pletten, doorboren of 

vervormen. Buiten het bereik van kinderen houden.
• Omgeving: Droog bewaren. Niet blootstellen aan water, 

vuur, hoge temperaturen of ontvlambare materialen.
• Opladen en gebruik: Gebruiken tussen [0 °C en 45 °C] 

met een gecertificeerde USB-bron van 5 V / 2 A. Nooit 
gebruiken indien beschadigd. Niet onbeheerd achterlaten.

• Noodgeval: Stop onmiddellijk met het gebruik als de 
batterij opzwelt, oververhit raakt, lekt of een geur afgeeft.

• Afvoer: Niet weggooien met het huishoudelijk afval. 
Afzonderlijk recyclen (Verordening (EU) 2023/1542).

25%50%75%100%
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I إرشادات توصيل وحدة التحكم

شاشة الطاقة

ا�حتياطات والصيانة

1. يرُجى التأكد من عدم وجود ضغط مفرط على هذا المنتج.
2. � تفكك هذا المنتج دون إذن.

3. يجب وضع هذا المنتج بعيدًا عن مصادر الحرارة، مثل المشعاعات والسخانات.
4. حافظ على هذا المنتج جافًا، وتجنب أي اتصال بين المنتج وأي مناطق رطبة أو ندية.

5. حافظ على المنتج بعيدًا عن متناول ا¦طفال.

25%50%75%100%
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Iمصمم خصيصًا لوحدة تحكم
PS5 DualSense 

إرشادات الشحن

طاقة USB  5 فولت
/ 2 أمبير

طاقة USB  5 فولت
 / 2 أمبير

Type-C مخرج

شاشة الطاقة
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A If at any time in the future you should need to dispose 
of this product please note that: Waste electrical 
products should not be disposed of with household 
waste. Please recycle where facilities exist. Check with 
your Local Authority or retailer for recycling advice. 
(Waste Electrical and Electronic Equipment Directive).

Z Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de 
ce produit veuillez remarquer que : Les déchets 
électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers. Veuillez recycler les produits dans une 
déchetterie. Consulter votre responsable local ou 
votre revendeur pour un conseil sur le recyclage. 
(Directive sur les déchets des équipements électriques 
et électroniques).

E Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen 
mussen, beachten Sie bitte, dasselektrische. 
Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull entsorgt 
werden durfen. Bitte fuhren Sie das Produkt dem 
Recycling zu, sofern eine entsprechende Einrichtung 
(Wertsto�hof) vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren 
Behorden vor Ort nach Moglichkeiten zum Recycling. 
(Richtlinie uber Elektro- und Elektronik-Altgerate).

R Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga 
en cuenta que: Los residuos de productos electricos 
no se tienen que tirar con la basura domestica. 
Reciclelo en las instalaciones disponibles. Consulte a 
las Autoridades Locales o al distribuidor para que le 
de instrucciones sobre el reciclaje. (Directiva sobre la 
eliminacion de Aparatos Electronicos y Electricos).

Regulatory
compliance
information

T Se a qualquer momento no futuro tiver que se 
desfazer deste produto, por favor note que: Os 
resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser 
misturados juntamente com os resíduos domésticos. 
Por favor recicle onde seja possível. Verifique junto 
da sua Autoridade Local ou comerciante informação 
acerca de reciclagem. (Directiva sobre Resíduos de 
Equipamento Eléctrico e Electrónico).

Y  Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo 
prodotto, si prega di notare che: I rifiuti elettrici non 
devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. 
Riciclare in apposite strutture. Verificare con l’Autorità 
locale o Rivenditore dove poter riciclare il dispositivo. 
(Direttiva sullo smaltimento dei rifiuti elettrici ed 
elettronici).

U  Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product 
kunt u er rekening mee dat : Afgedankte elektrische 
producten mogen niet worden weggegooid bij het 
huishoudelijk afval. Recycle producten. Raadpleeg uw 
plaatselijke vertegenwoordiger of dealer voor advies 
over recycling. (Richtlijn betre�ende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur.
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Hereby, Innelec Multimedia S.A. declares that this product 
complies with the applicable European directives and regulations, 
in particular Directive 2014/30/EU (EMC), Directive 2014/35/EU 
(Low Voltage) and Directive 2011/65/EU (RoHS). The full EU 
Declaration of Conformity is available at: www.innelec.com and 
www.konix-interactive.com

Par la présente, Innelec Multimedia S.A. déclare que ce produit 
est conforme aux directives et règlements européens 
applicables, notamment la directive 2014/30/UE (CEM), la 
directive 2014/35/UE (Basse Tension) et la directive 2011/65/UE 
(RoHS). La déclaration UE de conformité complète est disponible 
à l'adresse : www.innelec.com et www.konix-interactive.com
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